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ZOMBOR és VIDÉKE
A BÁCS-BODBOqH MEGYEI EGYESÍ'LT ELLENZEK HIVATALOS POLITIKAI KÖZLÖNYE.

ELŐFIZETÉSI ÁRAK:
Egésx évre 8 frt. — Félévre 4 frt. - Negyedévre 2 frt. 

Néptanítóknak egész évre (> frt. — Félévre 3 frt. Negyedévre 1.50. 
M-z.íím átüt IO Ur.

A miniszterelnök beszéde Nagyváradon.
Nagy kiváiicaisággal eltelve várakozott az ország 

Tisza Kálmán megígért nagyváradi beszédére.
Hogyne lett volna nagy a kíváncsiság nyomorúsá

gos állami viszonyaink közepeit az iránt, a mit az or
szág miniszterelnöke s pénzügyminisztere fog mondani ? 
Kivánosi volt arra mindenki, hogy ugyan tuil-o, s mit 
tud az ígéretek nagymestere szemben a 12 éves mind
egyre súlyosabbra váló állami bajokkal megnyugvásul 
mondani, — s a mit oly szándékból mond, váljon meg
nyugtató lesz-e ?

Éppen nőm látszott lehetetlennek lendületes szónok
latban reményt önteni a csüggedők szivébe. Hiszen a 
beszéd csak beszéd, s a tettek később fogják azt meg
hazudtolni. Előre akad a beszédnek hívője. — De Tisza 
Kálmán ezt a nagy várakozást és kíváncsiságot, melyet 
egy sikeres, meleg hangú szónoklattal ki lehetett volna 
elégíteni, — egy száraz, szónoki tekintetben hétköznapi, 
politikai szempontból üres dikczióval fizette ki, — me
lyet tiszta szívből aligha éljeneztek meg valóságos párt 
hívei is.

A mit mondott, vajmi kevés megnyugtatót tartalma
zott, s — a mint mondotta — éppen deprimáló hatást 
gyakorolt.

Bennünk legalább sajátságos érzést keltett az elol
vasott beszéd, melyből, — mint Tisza Kálmán minden 
eddigi beszédéből kiérzett — a gyakorlott debatter, de, 
mely benne azt a hatalmas miniszterelnököt, ki oly erő
szakot tud kifejteni koríné..yon mariid hatása érdekében, 
föl nem tüntette.

Miben is áll tehát az ő rendkívüli ereje, ha nem 
szavainak varázserejében ?

Tettei csak ellene szólallak. — A 12 éves kormány- , 
zás csak tehetetlenségéről szóló szegénységi bizonyít
vány . . . Lehet egy nemzetet közönséges eszközökkel, 
— erőszakkal arra kényszeríteni, hogy megtűrjön maga ! 
fölött egy tehetetlen kormányt ?

Íme a tanúság reál

De hát voltaképen mit is mondott Tisza, a minisz
terelnök ? — Semmit. Programmot a jövőre nézve nem 
adott. E helyett beszélt a pénzügyminiszter. — Mint
hogy pedig az ország pénzügyi helyzete a minden téren 
észlelhető bajok közepette a legsúlyosabb. — mi igen 
meg lennénk elégedve, ha ennek orvoslására nyújtott I 
volna Tisza Kálmán pénzügyminiszter reményeket.

Azonban mindaz, amit mondott, kevés arra, hogy a 
válságos jövő rémeit elriaszthassa.

Beszélt szigorú takarékosságról s a bevételek foko
zásáról. — De hát ilyesmit minden pénzügyminiszter 
mondott 12 év óta — és soha se lett semmi ered
ménye.

Minden pénzügyminiszter arról regélt, hogy taka
rékos lesz s növelni fogja az ország bevételeit. De a ta
karékosság helyett a pazarlás, s a bevételek növekedése 
helyett, azok csökkenése állott be.

Ennélfogva már most ha hitelt lehet adni, a mit a 
jelenlegi pénzügyminiszter mond, akkor inkább Tisza 
Kálmán személyének szólana a bizalom. De hát mivel 
érdemelte ő ezt ki?

Azonban jól van ez igy. Ha személyisége súlyát 
akarja latba vetni, hogy az eddigi csalódások után higy- 
jünk: isten neki! Hinni fogunk! De hát mi lesz velünk, 
ha újra csalódni fogunk ? — Vájjon menni fog-e akkor ? 
— Bizonyára menni, s azzal mit nyertünk? — Hogy a 
pénzügyi baj gyógyíthatatlanná válik.

Ennél fogva tehát nagy okunk van inkább hinni, 
mint kétkedni pénzügyi politikájában, mert ezúttal már 
nem lesz többé módunkban azzal segíteni a bajon, hogy 
a pénzügyminisztert elcsapjuk, hanem az ő kudarcza 
egyszersmind az állami tönköt jelenti. Lenni vagy nem 
lenni: ez itt a kérdés. Tisza magára vállalta, hogy meg
oldja. Bízzunk benne I

S mivel akarja ezt elérni ?
Dohány monopólium és szeszadó.
De hát mi boszorkány mesterséget akar Tiszti a 

dohány monopóliummal és szeszadóval tenni, hogy azzal 
óriási deficzitünket fedezze ? — Megengedjük : lehet e 
téren sokat tenni, de eleget aligha.

Az egész rendszert megkellene változtatnia s pénz
ügyi politikánkat más alapokra fektetni, ha a mi pénz
ügyi helyzetünkben az egyensúlyt helyre akai ná állítani.

Ilyen messzeható reformoktól Tisza még csak nem 
is szólott.

Ennél fogva tehát előre meg lehet, jósolni hogy 
Tisza Kálmán pénzügyminiszter nem lesz szerencsésebb 
elődeinél.

A dohány monopóliumnál akár termény-adó-emelést 
akár fogyasztási adót akar életbe léptetni, valami nagy 
eredményt elérni nem fog.

A szeszadóra nézve tervezett reformokról pedig mé
lyen hallgat. De ez a hallgatás eléggé érthető.

Azonban nem kritizáljuk a módot és eszközöket,

melyekkel Tisza a pénzügyi helyzetet 12 év után végre 
megorvosolni Ígéri. -- <>1 év eléggé nagy idő arra, hogy 
az alatt az Ígéret egy része beváltassék.

Figyoljen az ország! Olvassa figyelemmel az Ígére
teket — győződjék meg arról később : - igazak voltak-e 
vagy se ?

Ha igazaknak bizonyultak. — akkor adjunk hálát 
a magyarok istenének, hogy nekünk Tisza Kálmán pénz
ügyminisztert adta, miután a kormányelnök eleddig sem
mi jót, csak csupa rosszat s kárhozatosat alkotott. — 
Tegye mindezt jóvá a pénzügyminiszter.

De ha azt. a mit a kormán’, elnök vétett a haza el
len, most a pénzügyminiszter megtetézi. — akkor van-e 
a történelemnek elég sújtó igazságszolgáltatása megbé
lyegezni a Tisza-aerát ?

Legyen tehát! - A rossz beszédből vegyük ki a 
jót. Elvégre a hit is üdvözít, lligyjíink. — mert hisz 
ebből állott Tisza eddigi politikája, hogy hitegetett. Higy- 
jünk ismét — mindaddig, mig a tények kérlelhetlen lo
gikája össze nem rombolja a hit fellegvárait s előttünk 
állami rideg meztelenségében a zord való, az anyagi és 
az erkölcsi tönk.

Megyei s helyi hírek.
' llyilien. Glntz János, a fővárosi egyesült takarék

pénztár váltóosztályának főnöke, nőül vette Király Róza 
kissasszonyt, id. Király Sándor földbirtokos leányát Baján.

A helybeli „Sport-egylet11 alapszabályait a belügyminisz
térium megerősítette.

* A süri'egále megváltása alsó Bácskában. La
punk egyik múlt számában einlitettük, hogy 32 alsó-bácskai község 
megváltandó sörregálejiit, küldötségileg Marséban József jószágigaz
gatónál járt. hogy a tárgyban tudakozódjék nála. A jószágigazgató — 
nem tudjuk mi okból — a küldöttségnek megtagadott minden felvilá
gosítást és kijelentette, hogy oda fog törekedni — a mennyire 
csak hatalmában áll — hogy a sörrogále megváltását lehetetlenné 
legye. Ezek után azonban az érdekelt községek értekezletet tar
tottak. melyen elhatározták. hogy a 32 község küldöttséget fog a 
minisztériumhoz meneszteni. A küldöttség tehát ez ügyben Rácz 
(íyörgy földbirtokos vezetése alatt fenn is volt, e hó 20-án. A 
küldöttség ott volt Tisza miniszterelnöknél; Wekerle államtitkár
nál és Fehér Miklós min. tanácsos nál.hogy a kulin sörház és a 
hozzá tartozó sörmérési jogot megvehesse és ugyanakkor vételári 
ajánlatot is tett. Valamint a miniszterelnök, úgy Wekerle és Fe
hér Miklós is Ígéretet tettek, hogy a kérdéses sorházat és sörmé- 
rési jogot a vevőként fellépett községeknek a becsáron oda fogják 
adni. — ürömön államtitkár is csatlakozott a választókerületéből 
jött küldöttséghez választói köreimére s szószólója volt a bácskaiak

A „Zombor és Vidéke" tárczája.

Aprósiq^ok.
ELHERVAD.

Elhervad a rózsa, elhervad a lányka, 
Azt a szélnek adják, ezt leteszik sírba. 
Könnyet ontnak ezért, gyászoljak egy évig, 
Azután pedig a lakaclalm.it ülik.

Azt szellőnek adják, és a szellő zúgva
A hervadt szirmokat ki viszi a sin a.

— Csak az ég siratja, lányka sorsa pihen. 
Nagyot kaczag a szél: ilyen a szerelem.

♦

SZERETSZ?
Szeretsz? — Nagyon, szerelmem tenger! 

Az ifjú hisz és óh csalatkozik.
Szól gúnyosan : Szerelmed tenger ? Ah

Rajt sok hajós is csolnakázhatik.

MODERN.
„Nagysád az égre kérem 

Ah mondja, hogy’ szeret.
Tekintso láng szerelmein 

S ne mondjon rá Bnem“-et.

Es mégis? Ah tehát „nem**? 
Oh én boldogtalan !

r Kincsein “ se, lány se, pedig 
Ah mennyi pénze van !

Kákctawy Mihály.

Keserít .‘Halódás
- Egy félreismort poéta naplójából. Irta: Csongor. —

A hidd fenn ragyogott az égen, s gúnyosan mosolygott reám. 
A csillagok pedig száiiakozóan pislogtak, egyik-egyik elbújt felhő 
palástja mögé, azután ismét előbukkantak. En figyelmesen vizs
gáltam az eget, ábrándozva bámulván fiainak játékát, gondolatim 
pedig elkalandozlak a jambiisok és trorlmusok tömkelegében s 
iparkodtam belőlük verset alkotni.

A munka nagyon nehezen ment!
lim ! gondolám magamban, még sem olyan könnyű a vers

írás, mint hittem s egv nagyot sóhajtok. (Tetszik tudni, ez a 
költés elengeilhellen kelléke) — Azután ismét hozzá fogtam.

A mellettem elterülő tóban lágy andalítóan, bús békakuruty- 
tyolás hallatszott, s a zephirek édes illatot lengettek körülöttem.

Némely bokorban kísérteties fény villant meg akkor, azt hit
tem, hogy a múzsák őrömkilőrései költői lelkesflltségem felett, ma 
már tudom, hogy csak szerény szentjános bogárkák voltak.

Egyszerre elváltozott a táj. a fák. a bokrok megelevenedtek, 
bájos tündérek, pajkos kis manók ugráltak rajtok, csintalanul paj- 
zánkodva egymással a sötét felhők eltűntek az égről s azt liclyot- 
tök gyönyörű azúrkék szili váltotta fel. melyben kisded angyalok 
úszkáltak dicséneket zengve. Meglepetve bámultam magam elé. 
Egyszerre osztani kezdett a kék köd s tündéri világításban egy 
gyönyörű női alak jelent meg előttem. Minélinkább közeledett a 
földhöz, annál jobban kivált bájos alakja. Végre leszólt. Istenem ! 
ily tündéri szépséget nem alkothatott volna magának költői lelkem. 
Egészen közel jött hozzám, megismertem, ó volt ideálom boldogsá
gom, mindenem.

Mennyire elszorul szivem, ha ama pillanatra gondolok. Át
szellemülve, felemelkedve a földi porból láttam át, akit annyira 
imádtam, egy angyal képében, a ki lejött a földre, hogy engem 
boldogítson. Fel akartam nyitni ajkaimat, hogy fennkölt lelkem ér
zelmeit tolmácsoljam, de ah ! egy jó gondolat sem jutott eszembe,

A tündér pedig mind közelebb jött hozzám, mig végre egé

szet! mellettem volt.. Átkarolta nyakamat s homlokomra csókot 
nyomott. Azután úgy, amint jött eltűnt.

Ismét minden a régi, az esti szellő lágyan lebeg a légben, a 
békák szivroható kurutytyolása ugyanaz, mint előbb volt s az édes 
illat, mely a légben terjedez, époly hódító mint azelőtt. De ah I 
én egészen más vagyok. A kötelékek, melyek eszmémet a földhöz 
kötötték, eltűntek, múzsám csókja feloldotta őket, s most, mint a 
léghajó, mely szabadon eresztve fenn repül a magasban, ők is ott 
úsznak a kék éterben. Egy pillanat előtt a világ minden kincsé
ért sem bírtam volna versemet elkészíteni, most csak úgy jönnek, 
a szebbnél szebb gondolatok. Elő veszem könyvemet és Írni aka
rok. De óh! Falum! Ámulatomba irónomat a tóba ejtettem s most 
ott úszik a víz szilién tiz lépésre tőlem, mint úszott egykor Noé 
bárkája. De itt nincs, szil t a melyen megakadjon s a habok csen
desen ringatva viszik beljebb legnagyobb kétségbeesésemre. A 
barátságosan pislogó békák ijedten kapják be fejeiket a nem ismert 
szörnyeteg elöl s a locscsanás, melyet okoznak, még távolabb hajt
ják szerencsétlen plajbászoinat.

Hali mit tegyek ! Az ironl okvetlenül elő kell kerítenem, kü
lönben legdicsőbb gondolataimat szalasztóin el.

Fürkészóleg tekintek magam körül, nines-e a közelben vala
mely mentő eszköz. Es hála legyen neked múzsám, mert csak te 
küldhetted a segélyt, megpillantok egy hosszan a tó fölé nyúló szá
raz ágat. Szent áhitatlal tekintek reája, hogy jól emlékembe véssem 
kinézését s már gondolatomba kész az óda, melyet lantom zengeni 
fog hozzá. De ebben a pillanatban veszem észre, hogy csupán las
san de bisztosan halai! tova utján. Nincs veszteni való idő, felkú
szom a fa derekára s mindinkább közelebb érek az eltévedt bá
rányhoz. Ott függök már a légben, a fa csúcsa kíméletesen haj
long alattam, mintha tudná mily érző szivet ringat velem.

A békák éneke megszűnik, a zephirek elnémulnak s a csend 
teljes lesz. En lehajtok egészen közel a viz színéhez még egy pil
lanat gondolataimnak papírra varázsló eszköze kezeim közt lesz. 
Még egy nviijtózás és nyakig ülök a hüs habok között. 

lakaclalm.it


•'•hajának. — Minthogy a vevőkként fellépett községek az általuk 
megtartott érdekeltségi gyűlésen, elnökük. Kácz György. indítvá
nyára határozatikig kimondották. Imgy ezen vételnél a nyerészki - 
dés egyáltalában ki/.aratik : de a községek ugy a teherben, mint 
az előnyben egyenlő arányban lógnak osztozkodni • •* kimondották, 
hogy a vételre azért csoportosultak, mert útját kívánnák, vágni 
egyes spekuláns vevő törekvésének ; tehát valóban kívánatos 
Imgv a szorgalmas községek méltányos kérése tekintetbe vétessek 
és ezen szempontból örvendetesnek mondható. Imgy a pénzügy
minisztériumban a kérelmezők óhajuknak teljesítése kilátásba he
lyeztetett.

’ Zouiboi* sz. kir. város törvényhatósági bizott
sága 1887. évi szeptember hó 28-án délelőtti 9 órakor 
a városháza nagytermében rendes közgyűlést tart. 
Tárgysorozat: I. A halálozás folytán megörült polgár
mesteri állásnak választás utján leendő betöltési1. 2. Kar
sav István számtiszt elhalálozása folytán megürült szám
tiszti állásnak választás utján leendő betöltése. 3. A bíráló 
választmányba 1 tag választása. 4. Az 1888. • •. költségelői
rányzat. ő. A kövezési alap 1888. é. költségelőirányzata.
6. Belügyminiszteri intézvény a betegség vagy szellemi 
fogyatkozás folytán munkaképtelenné vált tisztviselő-, se
géd- és kezelőszemélyzeti taggal szemben követendő el
járás iránt alkotott szabályrendelet tárgyában. 7. Belügy
miniszteri intézvény a fegyelmi eljárást előző vizsgálat 
folyamán lemondott választott tisztviselővel szemben köve
tendő eljárás iránt alkotott szabályrendelet tárgyában.
8. Törvényhatósági átiratok. 9. A közigazgatási bizott
ság félévi jelentése. Hl. A közigazgatási bizottság beje
lentése az ülésekről igazolatlanul elmaradt tagok iránt.
II. A városi tanács bejelentése az. ipar és kereskedel
mi iskola folyó évi szeptember—deczember havi költsé
geinek fedezésére előleg kintalványozása iránt. 1'2. Az adai 
földmives iskolai két ösztöndíj állomásnak választás utján 
leendő betöltése. 13. Gazdasági és pénzügyi bizottság 
javaslata a városi földek árverésének jóváhagyása tár
gyában. 14. Gazdasági és pénzügyi bizottság javaslata a 2. 
sz. bolt bérbeadása tárgyában, lő. Br. Spitzer Mór kérvé
nye 1 hold és 540 öl városi föld eladása tárgyában.
16. A zomori izraelita hitközség kérvénye a 851 frt 16 
kinyi iskolai segélynek 1200 frtra leendő felemelése 
tárgyában. 17. I’lrieh Vincze és Puskás Mátyás vállal
kozók kérvénye az építendő közvágóhidhoz szállítandó 
anyagokra nézve a kövezetvámmentesség chiyerése iránt.
18. Fizetési előleg iránti kérvények. 19. Netán időköz
ben beérkező sürgős ügyek. — Kelt Zomborban. 1887. 
évi szeptember hó 23-án. Vukicsevics Péter s. k.. pol
gármesteri helyettes.

* A Falcionc-stipondum A ’íoo fj-m- Fal-ion.- ösz
töndíjra összesen tizennégyen folyamodtak. Az e hó 21-én tartott 
róm. kath. iskolaszék! iilé-s a városi tanácsnak ILue* Pál V. ■ ■* 
Frank Mihály Vili, osztályú tanulókat ajánlotta azok elnyerésére.

’ Színház. Rakodczay Pál társulata f. In- 5-én kezdi m - 
előadásait. Fehérvári Ottó, a társulat egyik tagja városunkban idő
zik jelenleg, hogy a bérleteket eszközölje. A társulat jelentését már 
lapunk egy régebbi száma hozta, közöltük úgy szintén a társulat 
tagjainak névsorát is. de mert az ..előleges színházi jelentés**-l pla
kátok útján csak most tették közzé', jónak látjuk mi is közölni azt: 
Alólirott szinizazgató ezennel tisztelettel értesítem a n. •'-. közön
séget. miszerint Zombor sz. kir. város nagytekiiitelü hatóságától 
szinielóadások tartására engedélyt nyertem. Előadásaink sorozatát
f. évi október hó 5-én szerdán Szigeti József .Toldi Miklós-* tör
téneti színmüvei kezdi meg társulatom, melynek tagjai a követ
kezők: Nők: Nemothy Gizella, operett.- és népszínmű primadonna. 
Mátray Margit, operetté k.-l-.ratur énekesnő. Belmmy Gyuláim, ope
retté alt énekesnő é-s komika. Angyal Ilus. operetté énekekesnő 
és naiv színésznő. Bombay Mihályit.-. drámái szende es szenti
mentális tragika. Szentcssy Ilona, tragikai hősnő é.* anya színésznő. 
Láng Ilon, vígjátéki szemle színésznő. Sz.ollősy Hermin. másod 
anyaszinésziio. Feli-rv,iry Mm >ege<lkomika. Bé-re**y Mari, maifán- 
tánezosiio. segéd'ZÍiie-.ziio kar- 1i• -k• •*im. B--nk- Ida. M-z-v R-'-za
Gálíi Gizella. Gia.spointnet Júlia. Molnár Hermin. Gombos Irén.

karénekesnők és segédszinésznők. Férfiak : Rakodczay Pál. tragikai 
jellemsziiiész (igazgató, főrendezői. Fehé-rváry Oltó, bonvivant, 
komikai jellemsziiiész (ügyvezetői Mihálka Géza, bpnviiiant. komi
kus operetté hulló (rendező). Kövi Ede. operetté tenor, szerelmes 
•’■* jellemsziiiész. (rendező). Bombay Mihály. Iiő*szerelmes es sza- 
lonszinész. (’sige l.ii. - operetle bariton é- i.épszinmíí énekes. Sió 
Ferenc, bősszen-lmes - - jellem. Andr: ssy Mihály, operetté hass hulló. 
hő> és vig apaszinész. Palolay Gyula, másod apa é-s karénekes. Báthory 
Mihály, karvezető é-s srgédszinész. Mez. y Kálmán, másod rangú 
jellemsziiiész é-> karénekes. Kecskeméti Miklós, segéd komikus, karéne
ké*. Juhász Károly. gé-d apa és karéneke*. Ralisai Lajos, segéd komikus 

i és szabó. Erdélyi Zoltán, segédsZ.iliésZ és karé-imkes. Graspointner 
Aulai, karmester. Takács Kálin n síig". Melcher Rezső, pénztáros. 
Sütő Imre főruhatáros. Szombati Béla s/.inlaphordó és kelléké* es 
telje* zenekar. Műsorom főleg oly darabokra terjeszkedik, mik a 
zombori színházban kevéssé ismeretesek. Mindenekelőtt a legújabb 
min ek, miket Kecses figyelmükbe ajánlok a következők : l j modern 
vígjátékok. drámák és színmüvek: Arany halak. Sarai) grófnő. \ i- 
I . ülakadá- Klel'ta. Ál jóemberek. Tékozló apa. Poririer ur yeje. Tud
tán kivid kém. Arany lakadalom. Francillon (Dumas legújabb vig- 
játéka.) Csalhatatlan.'Keresd a szivet (Jókai Mór logitjabb műve.) 
I'j operettek é* m p*/.iumii\ - k : Mikádó. vagy Titipu városa. Eleven i 
ördög. Cigánybáró. I ff király Eoilunió bájdala. Donna Jnanilta. ; 
Orplieus az alvilágban. Nap és hold. Fekete domino. Ripp vau 
Winkle. A suhauez. Köszörületlcn gyémánt. Felhő Klári. Paraszt- 
kisasz.ony. Igimíndi kispap. Rab. Lelenc. Rebeka. Falú csúfja. Szö
kött asszony tt'siky Gergely legújabb népszínműve) stb. Remek
művek stilszerű díszes kiálíitássaf. mikhez a díszleteket Lehman 
Mór budapesti művész fc.-ii. kasírozott fegy vei feléket Ricdl János 
az operaliáz. kasirózója a bútorokat I.ingei József az operaház 
esztergályosa készítették: Julius Caesar. Lear király. Harmadik Richard 
Velencei kalmár. Tévedések játéka. Két veronai ifjú, t Shakespeare klas
szikus művi i. Fösvény. Bandin György. Tudós nők. Kénytelen házas
ság (Moherének müveii. Aesopus a mese királya Rákossitól. Szigetvári 
vértanúk (Jókaitól). Az ember tragédiája (Madách remek költemé
nyei. Szép Melusiiia a tengeri hableány, tüneményes látványosság ’ 
iC'epregliytol). Sem hazai. sem külföldi színpadokon szilire nem 
került remekek. Italunk elé,adva: Felhők. Artstophanes vigjátéka. 
Sakuntala hindu dráma, világhírű jelessége a szinirodalomnak. 
Goldmark zenéjével é-s hindu stílben festett diszletekkel. Bérletár: 
Proseetiiiim páholy 50 előadásra 175 li t a többi páholy 50 előadás
ra 150 frt. - 20 előadásra: Z-'llyrsz.é'k az első és második sor
iéin -- erkély-/, k első -óiban 10 lit Zsöllyeszék a 3-- (>. .-óiban 
12 frt. Zárlszé-k a 7- S. sorban é-s erkélyszék a 2-ik sorban 10 
frt. Zárlszék a 0 -10. sorban 8 Irt. Karzati iilóholv (i frt. Szinlap- 
bérlet: Egész idényre I frt. A -zinlapbérlcttol a szinlaphordó van 
megbízva, ki a szinlapbéiletárl nyugtázza. A bérleteket ügyvezetőm 
Fehérvári Hité) úr fogja eszközölni, ki e célból a n. é. közönségnél 
tiszteletét teendi. Melyen tisztelt közönség1 Midőn Zombor varosa 
kitünteti azzal, hogy színházában kicsiben miitathasuk be az élet 
jelenségeit, társulatom és magam érezzük, hogy munka é-s ambí
cióval kell kiérdemelnünk a n. •’-. közönség pártolását. Hiszem, 
sikerült is darabjaink stilszerű, rendszere* betanításával a szinmű- 
vé-z.et iránti érdeklődést föntarlani. Társulatom fiatal tanulni vágyé, 
tagokból áll. kik eddig is nagy -zinpadokon. tetszései működtek, 
a magánéletben pedig kifogástalan jelemíikkel érdemelték ki a ( 
közön-é-g becsülését. Legfőbb óhajunk Zombor hazafias é-s jóakaró 
műpártolóinak is rokonszenvét fölkelteni, annyira, hogy magvas 
• * nemesebb irányú müveket mentül nagyobb számban hozhassunk ; 
színre. Zombor, 1887. szeptombei 21-én. Hazafias üdvözlettel alá- ■ 
zato* szolgája Rakodczay Pál. színigazgató. I

■ Temetés. Az elhunyt özv. Birval.szkyné- szül, bajsai 1 
Zakó Maja temetése f. lm 22-én délután ment végbe nagyszámú 
ko/j itsé-g kísérete mellett. A hült tetemeket 4 órakor a boldogult- ‘ 
nak nagy szerbtemplom utcai volt lakásáról a gór. kel. nagytemp- ‘ 
lomba vitték. Imi beszentelték - csak azután vitték a Sóház utcán 
keresztül az oiok nyugalomra. A koporsó s a halott-kocsi, úgyszintén j 
még egy külön kocsi telve voltak koszorúkkal, melyeket az el- 
hunytnak részint rokonai részint ismerősei s tisztelői küldtek rész
vétük kifejezésére. A koporsón a két árva koszorúja volt : a halott ‘‘ 
kocsin lévők szalagjain a következő föliratok állottak: Sógornője- ' 
nek - - Birvalszky Erzsébet. Birvalszky Jucika. Birvalszkv Aliiévá. J 
F- ledhetleti Majának. Anvj.i. fivéréé-, nóvé'ie. A többin: Majuskának. 
Berta, oyernn-kcjv■ I. Kedves rokonának a Bibra család. Jováno- 
vje- Júliám.a nagynéniétől. Majiisk.tnak Ottilia. Majuskámnak

FernCu li J../~. f. A leg jobb nagynéninek Péter. Rokoná- : 
n ;. a Milla'-evit-. c-al id. Stl,. A temetést Theodorovits Száva 
rendezte - a kifejtett pompát illetőleg becsületére is válik.

Közöshadseregbeli ellenőrzési szemle. Zombor | 
-/ kir v i - rendőr kapitányi hivatala által közhírre tetetik, hogy 7

; folyó évi Október hó 30 és 31-ik napjain reggeli 8 órakor a közös 
j hadseregbeli katonai ellenőrzési szemle itlhelyl Állomásozó es. kir.

23. sz. gyalog ezred hadkiegészítő kerületi parancsnokság laktanyá- 
, jában megtartatni fog. melyre a közös hadseregbeli tartósan sz.a- 
1 badságolt tartalékosok es a potlartalekba beosztott minden rangú 

é-s rendű tagjai, tekintet nélkül arra akár azok helybeli illetőségű
ek akárcsak in ideiglenesen tartózkodnak megjelenni kötelesek, sza- 
badsúgollatási okmányaikat magukkal hozni kötelességüknek tartsák. 
Az idén megtartandó ellenőrzési szemléről kitételnek: I. azok, 
kik ugyan ezen évben tényleges szolgálatban állottak, vagy katonai 
kiképezteté'sbeii részesüllek, vagy tartalékbeli fegyvergyakorlatot 
teljesítetlek. 2. az ugyanezen évben tényleges szolgálatra, katonai 
kiképeztetésre. vagy lartalékbeli fegyvergyakorlatra bevonult azon 
egyének a kik betegség miatt, vagy a katonai felülvizsgáló bizott
ság elé- vezetésük cz.é-ljáhól ismét szabadságoltattak éspedig akkor 
is. ha bemutatásuk elmarad : 
szabadságolt altisztek, a kik 
vagy ideiglenesen alkalmazva 
vizsgálati lóg ágban álló, s 
f gyenezt k is : 5. a tengeri utazási engedély I vei, vagy külföldre szó
ló útlevelekkel ellátott egyének, ha tényleg hajon vagy külföldön 
tané, kodnak : ti. azok, a kik az clenőrzési szemle idejében a csend
őrségnél állanak szolgálatban: 7. az utóegyének és póttartalékosok 
azon esztendőben, mely ben besorozta Kuk. végre. 8. az 1882 évi 
XXXIX. lörvényczikk 5. §-áhan megjelölt s még a 
állományban levő 
hó 15-én itt helyt 
zé-si szemlén sem 
ságilag szigorúan

I
3. az igazolvánnyal ellátott tarlósai) 
nyilvános szolgálatban véglegesen, 
vannak : 4. a büiitetésképen. vagy 
a feltételesen szabadlábra helyezett

* Voltuk

5. ^-ában megjelölt s lllég 11 legénységi 
lelkészek. I tó szemle pedig folyó évi November 
meg fog tartatni. Mindazok kik sem az ellenőr- 
pedig az utó szemléli meg nem jelennek haló
bű ntettetni fognak.

______ a következő felhívást : A vallás az em
bernek éltető eleme: ez önt szivünkbe reményt és vigaszt ; ez bá- 

' torit, buzdít és lelkesít hivatásunk In-töltésében é-s ennek lelkiisme
retes gyakorlatától függ egész földi boldogságunk. - A killái izr. 
hitközség ezen elvektől áthatva, fájdalommal tapasztalta, hogy 
imaháza, mely alig 5 évvel ezelőtt teljesen reslaurálíatott, az idő
járás behatása folytán. - főleg azonban a legutóbb községünkben 
dühöngött óriási vihar által, annyira megrongáltatotl. hogy abban 
,t híveket a tetőzet I.... mlasának veszélye fenyegeti. Es kétszeres
fájdalom tölti el szivünket, midőn tehetetlenségünkre gondolunk, 
s a veszélyre melylyel szemben állunk. Önökhöz emeljük hát es- 

I deklő szózatunkat, könyörületes hitrokonok, mert meg vagyunk 
1 győződve. Iiogv sohasem késtek áldozatkészségüket kimutatni, mi

dőn a közügy ilyen szt. czélja vezérelte az esdeklőket. Bizalommal 
: é-s azon reiiié-nyhen fordulunk Önökhöz, hogy most sem fognak késni 
I filléreit a közügy eme szent oltárára lerakni é-s ezáltal lehetővé 

tenni, hogy egy hitközség ismét azon kellemes helyzetbe jusson, 
hogy aggodalom né-lkíil léphessen Isten szt. hajlékába, Imi hálát 
adva az ö végtelen jóságáért első sorban is áldást ké-rjen azokra, 
kik készséggel nyújtottak a zörgőtöknek é-s szivesen adlak a ké
rőknek !

Az újvidéki ..Szi'bszka Maticzá“-nak a lapok 
áltál fölvetett iigye még mindig vitatkozásra ad alkalmat. A Mati
cza minden áron tisztázni akarja magát ív reá vonatkozó vádak alól, mig 
Ra.jin ii.jabb bizonyítékokkal áll elő. Legújabban a Zasztava és a Urá
liik ellem- intézett gyanusitásaiia is vonatkozólag még a kétvetkező 
adatokkal bizonyítja. Imgy egyrészt a stipendiiimbotrányra s an
nak következményeire ő m-m adott okot, másrészt pedig, hogy a 
Maticza irodalmi működé*,- mellett tényleg politikai czélokért is 
küzd. Midőn a Georgievies-alaplml való stipendiumot Brakulies 
mellőzésével Tapavitsa deskai leiké'*/, fiának ité-lté-k oda. Rajin egy 
beadványt nyújtott be a Maticza elnökségéhez azzal a kérelemmel, 
Imgy az a közoktatásügyi minisztcriiimhooz terjesztessék fel. E be
adványban fel volt hozva, hogy a deskai lelkész a karlóczai 
szerb kongresszúsnak királyi leirattal jóváhagyott határozata értel
mében összesen 1400 frttal van javadalmazva s igy könnyen nevel
tetheti fiát, ellenben Brakulies Mihálynak anyja özvegy asszony, 
szegény é-s ot gyermeket kell eltartania. Azonkívül a Brakiilics-íiu 
sokkal jobb bizonyítványokat is mellé-kelt * ha az ösztöndíjat mé
gis Tapavit*.inak adományozták, annak oka alig lehet más, mint
hogy Drakiilitsnak az anyja magyar asszony. Ez a beadvány elti- 
tasitéi határozattal érkezett vissza s a közgyűlésen aztán nem — 
Ra.jin akaratából botrányra szolgáltatott okot. Pedig hogy va- 
léiszinüh'o mégis a Brakulicsnó magyarvolta okozta fiának mellő
zését, azt az a körülmény is igazolja, hogy röviddel azelőtt a szerb

Oh borzasztó vé-g/ése a sorsnak! Be ennek igy kellett lennie 
Diogenes türelmével tekintek magam korül s eszeml-e jut a bájos 
tündér. Feledem helyzetem borzaszté-sagat. a költői lélekre nincsenek 
befolyással az ily prózai jelenetek, azokban i* esak a magasztossá
got keresi. \ erselni kezdek • ■* észre v - szem. Imgy miiid- u kép 
minden figura, melyeket oly nagy műgonddal állitottam ossz,-, mé-g 
emlékemben van. a hullámok nem mostak el őket Gyorsan neki 
indulok é-s szabályos tempókban ú*zom a part fel. a végzetes ce
ruzát kezembe szorítva, nchouv ismét megzavarjon ábrándozá
saimban.

Szerencsésen elérem a partot - kifele j,4p ■.-/k- .l.-iii F- K-, 
kabátomat, melyet a parton hag’Vlam. magamra v, -z,‘ni i |őkere*em 

jogyzőkainyvein. 1 írni kezdek. <•( perez, múlva ké-zen van a 
költemény, szerelem * düle-ue,, szenvedély tükrözik l„ |,.|,.

Dideregve, de boldogan indulok hazafelé otthon mégegypAr- 
szor elolvasom költeményemet >'•> 'iki-rbi/to-an hajtom |e fejemet 
párnámra. Soha nem voltak bo|l|og;il>|l - -/ebi, álmaim, mint ez 
,;.i.í',l. Megjelent • . ’t. Ili a/ .0 kéj.........|y kedve-en mosolygott
rám !

Másnap "f..minél ugrottam lel jvamból, elővettem verse
met. átnéztem Va: " bein,., . otleg valami hiba? Nem volt. En 
legalább igy találtam. '’da ültem 11 asztalomhoz s liirteb-n szé
pen tisztéin b írtam költeni-i.ven-, 1. azután borítékba tettem és czi- 
liieztem : Ilonkának a bájos angyalnak.

Szivem telve volt rciiié-nvii.v-l. mikor elküldtem, ott láttam 
mosolyogni az isteni lényt. Láttáin mint olvassa el költeményemet 
* mint gördül ki szemeiből k-1 gv-’iuánt és mint lebbcn el ajkairól 
a hús sóhaj.

I tóira! gyanánt oda iram, Imgy becses válaszáért magam 
logok elmenni. Alig v utáni . délutánt. Imgv jutalmamat megkap
hassam. Meg- voltam r,J,i • ó/.-'-dve. Imgv Ilonka szerel, minden 
tekintete ezt .iirulia e|. uh nekem nem kellettek szavak a költő a 
szemekből szokott olvasni.

Elérkezett vegro a várva várt perez, zivdolmgva indultam 

lak.i-a felé-, ő mosolyogva jött elém, kitártam karomat, hogy át- 
' ah ó fltaszitott magától.

' élteti önérzettel. Nem gondoltam volna ónról,
i.' _-_v .,/. illem ,'Zab.dyait szem elől teveszszc.

En • ................ .. De nagysád hebegé-m, bocsásson
ii? g • n magát imádom * letérdeltem elébe én nélküle nem 
• Inét., * most itt térdelek várva boldogságomat vagy halál Íté
letemet.

Azt a pillantást a melylyel most végigmért, m-m tudom ecse- 
-. mi; ,>lt abban gúny, megvetés szánakozás es minden más érzet 
V. !_’V 1,1- te. A tekintetet e,.: i.gő k.uzagéi* követte. Illelyiick hangját 
ni is esetben tál ui a Syn iiek szózatának véltem volna, most tőr
szúrás volt szivembe lelkében és egy tekintettel, mely képes lett 
volna Ilonát romba dönteni íté/tein ót végig és kirohantam. Tönkre 
voltam téve. Keblemben dúllak a különböző érzelmek, nem tudtam 
tisztába jönni magammal. Mit tegyek ? Elkeseredésemben öngyil
kos akartam lenni: meggoiidoltam a dolgot. Nem |e>z.ek öngyilkos. 
<■7. nem vezetne ezé-lhoz. élm akarok, meg akarom magamat bo- 
szulni. akarom látni mint -/-'Ved ő i* Mert szenvednie kell, egv 
neim-s szív érzelmeit ölte meg - s • / büntetést érdéinél. Tervem
mel készen voltam. Ver*et lógok írni. harza*ztó tartalommal, tele 
átkokkal melyek a világot fogják megremegtetni. Elővettem a 
lantot * pengetni kezdettem. A hüvo* *zeiszám borzasztó hangokat 
adott ki. úgy Imgy engem is mogreszkettelott.

A v- r* k<-sz.'ii volt keblem dühöngő crzi-lim i le voltak hütve 
a tűz mely .-y pokol lángjakénl dúlt benne, ki volt ontva. Tana
kodtam mit tegyek e|küldjem-e m-ki ? Nem. ezt nem lógom tenni. 
•■I -.-ni fogadna. Közzé teszem az ország összes lapjában igy ok- 1 
veti, mii olvasnia k- ll. Leüli, ni és írni ke/d. ii.-ni. Leirtani a kol- ’ 
temé-nyt vagy százszor * borítékokba teltem az iratokat és elküld
tem a -zé'li "/-a minden irányéd-an a szerkesztőkhöz. Fáradságos | 
kimerítő munka volt. <|e -ikerét biztosnak vettem.

Hali! mint fog maid ő, a hü-zke h--lgv zokogni e sorok ol- j 
.kar l-ogy fogj;, bal.,) -. pní kínjai,an * megalázva kér maj<l | 

bocsánatot. En pedig elfordulok tőle büszkén, mint 6 egykor tőlem. 
Meg voltam nyugodva és vártam a perczct. mikor & dörgő szózat 
megjelent.

Egy csendes . -tén kis kertemben ülve, a levélhordó jött hozzám 
é* egy nagy csomó újságot adott át. mint rendesen. Egymás után 
olvastam el a cziniet és izgatottan téptem le a lapokról aszullagot. 
Felnyitottam az elsőt > idegesen néztem ál, a vers nem volt benne, 
ez meglepett: bizonyosan té-r.*züke miatt maradt ki. gondoltam 
magam * átnéztem a .szerkesztői üzeneteket. Majd a guta ütött 
meg. . .

Czimemro ez ált: Szegény Ilonka, nem csodáljuk, hogy visz- 
sza utasította szeleimét, ha ily borzasztó voraokkel kínozza öt.

llarag'.*an téptem darabokra a lapot; elővettem a másikat, a 
harmadikat és a lobbit: Csalódott szorclcni helyett most a papír
kosár mélységet átkozza költeménye, és ez igy ment tovább.

Azt hittem végem lesz, egy halomra raktam az újságokat 
nieggyiijtottam é* gyönyörködtem benne, mint eméaztik fel 0 lán- 
L’"k a jogtalan bírálatokat. Mert jogtalanok voltak. Meg egyszer 
elolvastam versemet é-s hittem, hogy én nem e századnak születtem, en- 
o- in m-m képes megérteni a most elő emberek közül senki. Bor
zaszt., elhatározást tettem. Nem kívánom a dicsőségét, melyet a 
világ adhat, lemondok a hírnévről és szerényen vissza vonulok. 
Igv is tettem. Egy elhagyott faluba költöztem és itt dolgozom fá- 
radhatlanul. Ib-költeményeimet nem fogja hallani senki sohasem, mert 
Ilim* a ki méltányolni tudná, óh engem mindenki félreértett.

S ha majd egykor elhiigyom e fájdalomteljes létet és jobb 
ha/ .l an fogom élvezni szenvedésem jutalmát, akkor megfogják 
tudni, hogy kivoltam én. Feltűnik lelki szemeim előtt a koltemé- 
uveniet dicsőítő sereg és a haza fájdalma a halhatatlan költő ha
lála felett. E* én szánakozva fogok lenézni 11 j hazámból a gyarló 
tömegre, a tudó* férfiakra s a síró hölgyekre kik majd babérko
szorút visznek *iroinra. * gúnyosan mosolygok le múzsám karjai 
közöl.



„gyMtarig Is nem a llrakulits-lmnak ......... Inrl.M
HÜpoild   hnl'-i" a 1*411 (tata la.u-r..  ...........  |„...i
* klil „űv..,ólH.k bi,tokai .annak pn .-k.u: l,../!.. , I...I
,Ai Kim. fit ....... li»x ■' nzonlj.nl egy .anvonos in-m-
|,» fin is. aki' az orosz Inuisongln-n <-zr.... •». Minilazonnllal nn hul-
Innnak bird. ti Rnjin . liú.ó-< hóin" ■ g.'o
boa.lvánral.an nmll.k. ..-n nzl mnb im In.oy brakuli i„agy„|- 
s falón i miau nmllózik a fiái. A mi pnhg azt illet,. Imgy Ma
lira, irodalmi mOkiidów nn llett polilikm ez-elokert is ital, - 
I,iratkozik liajiii II Nnsr I’"1'" ■' >'"1 Hu szamara, nmly szorint 
sóin nz elnök som az alulnök imni . .. ................rílak s In, az irodal
mi miikódósilkórl ».k olislimiosl aratott Sa.kmms os tll.orkímzm..- 
rios filmírók li.lv.tt .....  uk.l milyon irodalmi
llrsulat az molvnok óli'm az irodai.... tol Ii.toI allo ogvoiiok allanak?
Itizmivnyal politikai is tíz O liirs.dat. sói lrll.ohHk.il az a Ürül- 
nn'my'is l.izonyit. Imgy ISI.S-l.ai. Illmltriorim. M.l.n karlooz.u la- 
m'iit, Gruies .lovául. a 8rbski Národ sz<ik.nz.I».j.l Stratimirovics 
(iyíii-irvöt s még ,r’8 l'érliul nem akarlak I.. fogadni a Ma
tióza Ragjai köze, olleilben a Zasztav a-párt Ilikéi l.özíil még l.me-- 
marosokul és templomszolgákal is bi fogadlak. Ha ez nelii politika, 
akkor az országgyűlés is irodalmi társulat.

* Boküldotett. A ..Bácska" legutolsó számában, a pol
gármester választása mozgalmaira vonatkozólag, némi megrovással 
illeti egv kel külvárosnak e tárgyban tartott külön értekezleteit, gyanú
sítván azokat külön párt- és klikk-érdekkel. A ki a történetekről írlap- - 
san van értesülve, az igen jól tudja, hogy e gyanúsítás teljesen alap
talan, mel l az illető értekezletekre, az illető városrésznek minden bizott
sági tagja pártkillömbség nélkül meghív atoll. és az is bizonyos, hogy 
hasonló szűkeid) körű értekezletek a közvélemény egészséges alakul - 
sára és a nézetek tömörülésére káros befolyással soha se lehelnél.. 
Károssá az ilyen értekezleteket legfeljebb az olyan különleges er
kölcsű eljárás tehetné, mely még a szőkébb megegyezési kereső 
igyekezetei is. kerülő utón, kisszerű házalással és névjegyes lebe
széléssel kívánja meghiúsítani : mint ezt. városunk egyik bizottsági 
tagja, a „közügyek terén szerzett érdemeinek" Iblytatásakép. tenni 
nem restellő. A közhangulatnak ilyen szellemű „igazgatója" pon- 
tozatokba szedett megrovásra sokkal érdemesebb volna, ha bizo
nyosak nem lennénk benne, hogy jelzett törekvése, a józan meg
győződés szilárdságával szemben megint csak az egyéni önteltség 
ártatlan vergődése maradt. Egy vározi képviselő.

* Hol van a tclokkönyv Zomborban ? Egy pacséri 
magyar beállít a napokban Zomborba. hogy a telekkönyvitől el
végezze dolgát. Sohase volt arra eddig nálunk szüksége. Útközben 
megszólít egy sovány úri embert, a kiről föltehette, hogy útba
igazíthatja: ..Megkövetem alásan a telis tekintetes urat. Ind van 
a telekkönyv? A kérdett nyugodt phlegmával rámutatott a 
Thiirszky-féle házra : „ott van. atyafi !"

* KinevezÓH. A póiizügyininiszíerinm ideiglenes 
vezetésével meghízott miniszterelnök. Bukta Gábor dij- 
nokot a helybeli felügyelő mellé ideiglenes minőségű ál
lami végrehajtóvá nevezte ki.

* Pályázatok. A lmjai járásbíróságnál joggyakor
noki álloniáurn. 2 boti liitliíridővol és Szabadka sz. kir. 
város törvényhatóságánál oki. hó 20-iki határidővel pá
lyázat van hirdetve.

■ A báCHIIlPgyel helyi érdekű vasul engedélyezése. 
A közmunka- és közlekedésügyi miniszter a Szabadká
tól Xénián ál O-Becséig és Xéniától Horgosig vezetendő 
helyi érdekli v,-isiit építése és üzletére vonatkozó) enge
dély-okmányt gróf l’ejaesevieli János és Földiák Gyula 
engedélyesek részére kiadta. A vonal építési hossza 1011 
km. Az engedélyezett vasul kél irányban fogja közvetí
teni a forgalmat: egyrészt a szabadka-óbecsei. másrészt 
a szeged-óbecsei irányban. A vonal nagy fontosságú 
ugv az érdekelt vidék, nevezetesen Báes-Bodrogh-megve 
közgazdasági érdekei szempontjából, mint általános for
galmi szempontokból, mely utóbbi irányban a vonal azon 
igény nyel lép föl. hogy tíz építés és tervezés alatt álló 
torontáli vasutakkal összeköttetésbe hozva, közvetlen át
meneti iiányt képezzen Panesova illetve Ktibin fele. Az 
engedélyezel vonal tényleges építési tőkéje 2.945.000 Irt 
s ha az érdekeltség részéről megajánlott hozzájárulások 
idejében realizállatni fognak, a pálya építése mielőbb 
gyors előmenetelt vehet.

* A magyarországi községi és körjegyzők orsz.
egyesülete hó. 21-én tartotta 10-ik rendes, évi közgyűlését Bu
dapesten. mely alkalommal az egylet állal tavaly hirdetett két pá
lyázat eredményeit is kihirdették. Az egyik műnek, mely ...Mi 
lenne az emberből ha csak küzdői.... jeligével van ellátva, s mely
loo fit pályadijat nyert szerzője Zsupanszky Lynbomir ó-szivaezi 
közs. jegyző, ki is a nveit dijat általános éljenzés közt nz alapítandó 
jegyző árvaház-alapjának ajándékozta.

Csődmegszüutctések. S/ubotits Száva újvidéki keres
kedő'. Ilisclienli.iiiser Bernát ó-becsei gal.iona-keieskf dö. Ilminer Já
nos újvidéki kereskedő ellen a csőd megszüntet tét élt.

: Halálozás. < a'zny Eereiic/ lovag nyug. <•-. k. őrnagy. 
Csa zny Valér, cs. k. 23. gy. ezred helybeli századosának atyja a 
Ferenc/. lóz.sef-reiid lovagja, az ötven i ve- .zJgálati erem tulajdo
nosa e lló llt-éii végelgyengülés kővel ke/leheli Budapesten elhunyt. 

Értesítés. A szegedi m. kir. hábaképző-intézetnél 
a legközelebbi magyar-nemet tanfolyamra val<> Kciratások október 
hó 1-tői 10-ig farlatnak. A fölvételnél fölmiitandó: a születési okirat 
(kereszt levél I. erkölcsi es orvosi bizoiivilv állV. Szegeden. 18X7. 
szeptember hóban. I>r. Maim Jakab igazgató-tanár.

* A budapesti kir. főügyész. Kakas János. <•>. és kir.
10. sz. Imszár-ezredbeli őrmestert, szabadkai kir. törvény széki fog
házőrmesterré nevezte ki. II 

II Phjrlloxerairtó'por és trágyagyár Budafokon. (A ma
gyar kir. keresk. minisztériumnál bejelentve.i Mióla ezen oly ré
miló károkat okozó rovar Európában föllépett, számtalan kísérlet s 
próba tétetett, oly szer föltalálására, mely ezen rovar piisztitásail 
megakadályozhatná: tényleg föl is találtatott oly szer, mely e ro
vart részben inegseinnilsitelto, de szenvedett azáltal maga a szél
lötöké is s pedig olyanynyira. hogy a rovar elpusztulásával a szel
lőtöké maga is tönkrement s igv a czél. a t'áradalmns munka s 
költség kárbaveszté'vel még sem éretett el. Egyébkint maga az el
járás a gazdára nézve oly komplikált, oly költséges volt, hogy alig 
lehetett alkalmazni: végre oly szereket is ajánlottak, melyekről azon
nal konstaláltatotl. Imgy teljesen hatástalanok s igy a ráfordított

idő. munka s költség el; - élt. Miután e/id<i» a m y.,n>r-z..”i 
szellők egy negyede már részben vagv egé-zen elpiis/.tittaloll e ro
var állal, S eg-esz. vidékek a SZollol.'ke J.. V. < I 1111. elv eszlév ,| a kol
dusbotra jutottak: végre mégis sikerült oly szert feltalálni, mely ha
tásos anyagok vegyi összetételével kellő s könynyü alkalmazás 
mellett nemcsak elöli a pliylloxerát ott. hol az pu>zlitá>ait kez
di. hanem ott is. hol a toké már inegtámadtatotl. de abban még 
nemi elet észlelhető: a beteg tőket meggyógyítja. iij erőre éleszti, 
terimierejeí visszaadja s fokozza, s a phylloxera további minden 
támadásának ellenállóvá teszi. Ezenfelül ezen szer egvszersmind 
kitűnő trágya is s a rovar elpusztításán kívül mint azt a leg
sikeresebb próbák igazolták a szőllölőkének semmi ártalmára, 
sőt javára van: s ami a fő. árát oly alacsonyra lehető megállapi 
tani, miszerint azt minden •/.őllösgazila alkalmazhatja s egyenesen 
könnyelműségnek bélyegezhető, ha az illető birtokos í zzel, az ok
vetlen elpusztulandó termő birtokát meg nem menti. Eökint azon 
szőllőbirlokosok figyelmét liivjuk lel e mentőszerre, Ind a szomszéd
községekben már konstatálva van a phylloxere-vész. miszerint 
e szer alkalmazásával a vész betörése ellen birtokukat megóvják, 
vagy uj szőllőknél Ind ezáltal a phylloxera ellen egyszer s min
denkorra megvédhetik uj szőllőikot. .Miután a szüret közeledik s ez
zel a legalkalmasabb idő. hogy a phylloxerás szőllök ama tőkéi, 
melyek még egy-két élő gyökérrel birtiak. a további termésre 
desintieiálhatók : erre a körülményre felhivatnak a szőlliisgazdák 
— miszerint már a jövő tavasz.sz.nl meggyőződhetnek arról, hogy 
az oly zöllöterüli tek. melyek e porral dcsinliciáltaltak uj életerőre 
élednek s gyümölcsöt fognak hozni, a nem desinlieziált területek 
ellenben menllietlenül el lógnak pusztulni a phylloxera állal. Egy- 
egy töke desinliciálási kődtsége I 1 ,, legfellebb 2 krra mg. E vég
ből a gyár oly birtokosok részére, kik nagy területek azonnali de- 
siníieziálása költségeit egyelőre két ••égesnek találják : kellé, próba s 
meggyőzödé'-, végett kisebb menny bégeket ad ki. íny 100 kgr. (5

OOÓ tőkére) lo frt. 50 kgr.'(250 300 tőkéiéi 5 lil. 20
kgr. (100- 120 tökére) 2 Irt 50 kr. 10 kgr. (40 50 tőkére) I
frt 50 kr. beleértve a csomagolást s Iranco szállítást Buda-fokrol. 
hajé,- vagy vasúton. Itt métermázsa rendelésnél (mely OltOOO tőki;- 
ro elég) métermázsája 8 frijával számittatik. Nagyobb szőllőterüle- 
tek desiníiciálásánál a költ-ég tőkénkiiit csak I krba kerül s ily 
nagy területek de>iijflciálá.<át a gyái a teljes siker biztosítása mel
lett maga is elv,diaija s az illető tulajdonosnak az. anyagot kell csak 
a helyszínére sz. Hittat ni. I j sz.öllöülletvé-nyeknéd (még oly terüle
tekre is. melyek szőlőtőkéit a phylh'vera ölte ki), ugyanez a men
nyiségű por elegendő. Ekkor aztán szükségtelenné válik idegen or
szágbeli drága s amellett költséges veszsz.őkot hozatni: ültetni le
het phylloxerás szöllőlőke veszszejét is. mely kellőleg gyökerezve 
van. Az alkalmas idő erre természetesen a tavasz. Megrendelések 
közvetlen a gyár-ügy vezetőséghez. Budafokra intézetniük, s minden 
megreiideh-shez a teljes használati utasítás csatoltatik. mely szerint 
minden szőllömivelő könnyen desiníiciálhitlja a sz.őllőt. Teljes tisz
telettel a phyllo.xerairtó-por- és trágyagyár ügy vezetősége Budá
tokon.

)( Kinek kell ingyen egy díszes képes naptár ? az 
íizessen elő a 25,000 példányban megjelenő „Budapest" című 
képes politikai napilapra legalább egy évre. Eennáll II év óta 
környezve a legjobb erők által. Előfizetési ára: egész évre 12 frt : 
félévre 0 fórt; negyedévre 3 frt. I —5

II Budapesti Hírlap. Ih>gy a magyar sajtó az utóbbi 
évek alatt hova fejlődött, annak legsz.cinbeszököbb bizonyítéka a 
„Budapesti Hírlap". Magyarország legelterjedtebb, legkedveltebb 
újsága, a mely naponkint immár annyi példányban jelenik in g. 
amennyit eddig nem mutatott föl nálunk egyetlen egy magyar lap 
sem: jele ez a művelt magyar közönség oly mérvű bizalmán;.k. 
a minővel a sajtónak tm-g egy orgánuma sem dicsekedett. A ..Buda
pesti Hírlap" programmját: magyar szellemben működni a ma
gyarságért. fényesen igazolta az olvasóközönség, párlkiilöubség 
nélkül. A lap vezérczikkei mindig a közvéleményt fejezik ki füg
getlenül és nyíltan: tárca és szépirodalmi rovatai a becses és érdé 
kés olvasmányok egész tömegét adják: a napi e s, menyekről pedig 
úgy a szerkesztőség belső tagjai, mint külső dolgozótársak munkája 
által oly gyors, hű és kimerítő értesítésekkel szolgál, mint Magyar
országon egyetlen más lap sem. I'gy a haza vidékein, mint az 
egész, külföld nagyvárosaiban saját tudósítói vannak, a kik minden 
nap táviratokban közük a „Budapesti llirlap~-pal a nevezetesebb 
esemé-nyeket. E napoiikiid oly bő és éidekis tartalommal megje
lenő lap kedves vendége lehet minden inajv.ir háznak és sziveseti 
láthatja minden család is. mert a szerkesztőségnek gondja van rá. 
hogy a „Budapesti Hírlap" mindig a jó Ízlést szolgálja. KendkivÜÜ 
elterjedése mellett rendkívüli olcsósága is: neoyedéveiikint csak 3 
frt 5<) kr.. egy hóra I Irt 20 kr. A „Budapesti Hírlap" megér
demli. hogy ediligi nagy sikere még jobban loko/ódjek t s marad
jon mindig a magyar l.o/.oiiség kvdve.nce. Az clőliz.ié-sek vidékről 
p'geélhzeríibb'n postautalv,'nynyal eszközöllietők következő czim 
alatt : A „Budapesti Hírlap" kiad- hivatalának. I \ . kerület, kalap
utca 10. szám. 2—3

példányba.i 
megjelenő

,,Bud:i))e3t“'inni képes politikai napilap. - imly közelebb XIl
ik év folyam iba lép évről-évre nagyobb elterjedésnek örv>nd. 
Ma in'.r annyi péddányban jelenik meg. Imgy két rotációs-gépen 
nyomják, a mi liirlapirodalmunkbaii valóban páratlanul álló eset. 
A „Budapest " e s/okatlan elteljed'sét egyrészt határozott nemzeties 
független irányának, másrészt pétiig eredt ti rajzok után kt;.-/ült 
k' pcinek köszönheti, melyek naponta megjelennek, . ..............  pétiig
annak. Imgy nem nyújtja el az. események leírását, hanem röviden 
..........  gyorsan ad hirt mindenről a mi úgy a hazában, mint a 
külföldön történik. Vezércikkeit kezelőiünk jelesei, s orsz. kt'pv iseéik 
irj ik. Tárcarovala élénk és véiltoz fos. Folyvást három értlckfeszilö. 
de irodalmi színvonalon álló regényt közül egyszerre ; az. egyiket 
napoiiként illusztrálva. Nagy súlyt fektet a közgazdasági rovatra is 
a mely a többi lapoktól cltérőleg. bárki által könny' n ért
hető irányban szerkesztőtik. Ezenkívül hetenként . l’j Budapest" 
cint alatt humoros mellékletet csatol képekkel a főlaphoz. A gazdáknak, 
iparosoknak, lelkészeknek, tisztviselőknek, tanítóknak, szóval azoknak, 
a kik Imkros napiteendőik mellett nem érnek rá sokat olvasni de 
azért mindenről alapos tájékozást óhajtanak nyerni. bátran ajánl
juk a ..Budapest“-et. mert terjedelmét tekintve. tényleg ez. 
a legolcsóbb lap hazánkban. Előfizetési ára egy Irnra csak I 
frt : negyedévre 3 frt : félévre 6 fit : egy évre 12 frt. A „Budapest" 
előfizetői még a következő kedvezményben részesülnek : aki egész 
évre előfizet s az a előtizeté'si összeget (12 fitt egyszerre küldi be. 
az a „Budapest Nagy Kéje s Naptárát" ingyen, aki léd é-vre előfizet 
s az előfizetési összeget (ti frt l egyszerre kíildi be. az a „Budapest. 
Kis Képes Naptárát ingyen vagy a Nagy Képes Naptárt 4<> krért, 
aki negyedé'vre tizet elő s az előfizetési összeget (3 forint) egyszerre 
küldi be: az a „Kis Képes Mese-Naptárt" ingyen vagy a Nagy 
Naptárt 5ü krért. vagy a Kis Naptárt 25 kr. kedvezményes ár 
mellett fogja kapni. Mutatványszámokkal bárkinek ingyen szolgál a 
„Budapest" kiadóhivatala. I \ . k. Sarkantyus-utea 3. sz. a. I 2

A közönség köréből.1’’)
T e k i ti f <• 1 (■ s szerkesztő úr!

Kerek én is e pár sornak l». lapjában helyet, hogy 
<lr. Ihinoszlovils \ ilinos orvos úrnak hálámat és köszö
netéinél kilejezzi ni. hogy g\úgyithallannak hitt öreg láh- 
bajonilól és süketségemtől rövid idő alatt niegszabaililoll. 
Hála Istennek most isinél járhatok és jól hallok, mit 
egyedül orvos úrnak köszönhetek. Tiszleletiel

Zomhor 1887. szepl. 14.
Berellcs szül. Dzsinils Katalin s. k.

i b rovat alatt kó/.lóllekért nem vállal l’ele|ő>sé”el a szi-rk.

NOVELLATÁR.
*li h ‘in i li 1 ■>ó|<»|.

csudálatos története.
Irta, t'liainissó. - Fordította: Róvósz Ernő.

(Folytatás.)

Kísérőmre tekintek és isméd megdöbbentem : nem más volt 
mint a szürkeruhás.

Megmosolyogta ijedelmemet s minőikül, hogy engem szóhoz 
hagyott volna jutni motidá: „Hadd (űzzük hál egymáshoz kölcsö
nös érdekeinket, mikor ez már egyszer igy szokás a világon. El
válni akármikor ráérünk. - Ez az út a hegysé-g hosszában. Ita- 
Itogy ön nem is gondolt tné-g rá. mégis az egyedüli, amelyet ön 
józan ésszel választhat; a völgybe nem mellel s a hegyen túlra - - 
ahonnét jém oda még kevésbbé kívánkozik visszatérni. Es épen erre 
vezet az én utam is.

Hanem már a fölkelő nap is (dsápasztja! — Altiig egy ült ma
radunk. arra az időre kol. són adom az árnyékát s ön viszonzásul 
megtűr közelében. Gergely úgy sincs már itt: szolgálatára leszek 
majd én. <>n engeimd nem szeret- s ezt sajnálom. Hasznomat ve
hetné azért.

N, in olyan fekete az ördög, mint aminőnek lestik. — Teg
nap ugyan felbosszantott, igaz: de ma már nem akarom ezt bű
néül felróni ime eddig is szórakoztattam, ezt l>e kell ismernie.

„Fogadja csal; cl próbára az árnyékát.”
Fölkelt a nap. emberekkel találkoztunk.
Az ajánlatot bár belső ellenkezéssel elfogadtam. Mo- 

•ol vogva esúsztatá tőidre árnyékomat a mely a ló árnyékához illesz
kedve mingyárt elfoglalta helyét és vidáman poroszkáll mellettem, 

Furán éreztem magamat. Egy csapat paraszt előtt lovagoltam 
el. akik előttem, gazdag ember előtt, fedetlen fővel tértek ki. To
vább ügettem és sóvár szemmel, lüktető szívvel tekilitgettem oldalt 
saját árnyékomra, amit most idegen embertől, ellenségemtől kap
tam kölcsön.

Emez gondtalan, füttyszóval lépdegeh mellettem.
" gyalogos, én lovon ülök — elkábultam. erős volt a kísér

tés: megrántottam a kantár szárat, a ló veknyába vágtam a sar
kantyút és vágtatva ugrattam egy dülőútnak. — De árnyékom nem 
jött velem: amint megfordultam lesiklott a ló árnyékáról és bevár
ta az országúton törvényes birtokosát.

Szégyenkezve voltam kénytelen visszatérni.
A szürkekabátos, amint magát zavartatni se hagyva befejez

te a danát, kinevetett, helyére igazította árnyékomat és fölvilágosí
tott. Imgy majd csak akkor ragaszkodik hozzám és marad meg 
mellettem, ha jogszerű birtokomba kerül.

„Es önt — folytaié — az árnyékánál tartom fogva, s ón 
tőlem meg nem szabadulhat. Aki gazdag ember, mini ön is, az 
• I nem lehet árnyék nélkül ez már nincs máskülömben. Ón 
csak annyiban érdemel gáncsot, hogy ezt nem látja be előbb.“

t tainat a régi úton Iblytatám.
Éheztem az. életnek minden kényelmét, sőt még gyönyörű

séget i>. Szabadon, könnyedén mozoghattam, birtokomban levőn — 
ha mingyárt csak kölcsönkért árnyék is s mindenütt részesültem 
abban a hódolatban, amellyel ív gazdaságnak adóz a világ: de szi
vemben hordoztam a halált..

Saját szerű kisé-rőm olybá tüntette föl magát mint aki a leg
gazdagabb ember méltatlan szolgája, nagyon szolgálatra kész volt, 
mód fölött jártas és ügyes, valóságos mintaképe a komorniknak: 
de nem tágított oldalam mellől s folyton ostromolt beszédével, szün
telen abbeli reményét emlegetve, hogy végtére mégis csak meg
kötöm az árnyék üzletet vele, ha egyébért nem. azért, hogy meg
szabaduljak tőle.

Terhemre volt, gyűlöletes volt. Amúgy isten igazában féltem 
tőle. Szinte tőle való függésbe kerültem. Avval igázotl le. hogy 
megszereztem a világ gyönyörűségeit, a mik elöl futni lettem volna 
kénytelen.

Megadással kellett fogadnom szónoklatait s majd, hogy iga
zat nem adtam neki. Gazdag ember el nem lehet e világon ár
nyék nélkül s ha meg akarok maradni abban az állapotban, amely
be most ő helyezett, csak egy v('g volt elképzelhető.

Am az szilárd eltökélésom volt, hogy ha már szerelmemet 
feláldoztam, ha már (delem boldogsága elhomályosult telkemet a 
világ minden árnyékáért se adom ennek a kreatúrának.

El nem képzelhettem milyen véget ér a dolog.
Egy barlang (dőlt ültünk egyizben. mit a helységbe járó 

idegenek meg szoktak látogatni. — Földalatti viztblyás zúgása 
hallatszik benne megim'rhetetlen mélységből föl és úgy tetszett 
mintha soliaso érne feneket a boledobott kő neszes estében.

Mint már egyébbkor is. most is pazar képezetlol, kápráztató 
fény pompával füsté elibém kivúnatos képét, hogy mi mindent 
nem tehetek a világban erszényem segítségével, ha visszaszerzem 
árnyékomat. Könyökömet térdemre támasztva takartam el közöm
mel arcomat és úgy hallgattam végig a gonosz beszédét — lel
kem pedig a csábítás és az erős akarat közt oszlott meg. Nem 
voltam képes sokáig megmaradni ezen szivbidi kétség közt és a 
döntő tusára készültein :

(Folyt, köv.)

nzonlj.nl
lrll.ohHk.il
tavasz.sz.nl


N Y1I.TTÉI < .*)
| Fekete selyem Fnille Francalse, surah, satln merveilleux, 
satin luxor, atlasz, damaszt, ripszés tafóta 1 frt 10 krtól 
móterenkint egész 8 frt 85 krig (körülbelül 120 quslitásban) szét
küld egyes ralinkban s egész darabokban vámmentesen házhoz 
szállítva Ilennoborg (». selyomgyár-raktára (es. és kir. udv. 
szállító) Zürich. Minták póstafordulattal. Levelek 10 krral bér- 
mentesithetők.

*) E rovat alatt közlőitekért nem vállal felelősséget a szóik.

Felelős szerkesztő és kiadó-hptnlajdonos:

Dr. MOLNÁR GYŰL A..

HIRDETÉSEK.

1. Október nett einlrctendon Abon-

„Ein diiiiinics Genle“ „Noblesse oblige“
Vhnvclk von 'Jtiunaii von

Moriz Jókai. Friedrich Spielhagen.
neuefte 2üevt beá flcfcieríeit 

Tidjk'vJ, ciné Winveíle von fpau- 
ucnbev épanbíiing unb rci,\cnbctn 
•íniinov erjdjeint vont 18. Scpt. ab 

n u r i ni

(fin Wciftcnverf niobcnier 
(uushinft bcő nieltbcniljmtcn No 
numiccrS, olteinigcj 9icd)t bev 
Noprobidtion füv Uitflíun, cv- 
fdjeint vöm 1. Dtt. ab mit int

„Budapester Tagblatt" „Budapester Tagblatt"

nenten werden Síiinmtliohe Fortsetzungen von „Ein 
dumnios" Génié von Moriz. Jókai gratis nachgeliefert.

Prenumerationspreise:
©anjiíi^vifl. . . . 14.— I SBícrtdjfiljrig . . 3.50
.£>a(bjiiíjríg .... 7.— | ílKonatiicf) . . . 1.20

DIE ADMINISTRATION 2-2
bc$

„Budapester Tagblatt/'
V. Dorotheagasso Nr. 6. (Wurmliof)

Roth Albert 
a nagyméltóságn ni. k. foldm. ipar és ke
reskedelmi minisztérium rendelnie folytán 
hatóságilag engedélyezett adók és illeték 
iigyekbeni értesítési és közbenjárási irodá
ját ajánlja helytelenül kiszabott és illeték
telenül behajtott adók és illeték ügyekben.

Kapható Zomborban: Faleione <L. Weidin- 
ger S. és Zs.. Sztrilich Zsigniónd. Engel A. és Nikolits 
István uraknál. 3—6

Ö Felsége

által

kitüntetve

Kéretik
az 

egyedül helyes 
elnevezést

6 arany- 

és érdem-érem, 
Szétküldés 188(>-l>en 

1 millió palack.

FERENCZ JÓZSEF
KESERŰVIZ

Kis a<lairhán 

hatásos, nem 
kellemetlen izű. 

Dr. Kurtlnvi, tan.

használni. 
Raktárak mindenütt. 

(idttilüii igugiUii^ 

Bn <ia pesten.

Hatásosabb 

mint a többi 

budai vizek. 

Dr. Geliliánll, tan.

K* Magyar ipar.

F

Íí
k

A német-prónai posztó-gyár 

részvény-társaság 
ajánlja mindennemű saját gyártmányú a gyapjú
szövő iparim vágó készítményeit, u. in. Legújabb 
divat-kel iné két. posztó, tiffli, peru- 
vien, dós kin. trikó és különféle kabát
szöveteket. kamgarn. lódén, azúr és 
hali n a -poszt ó kát. kizárólagosan tiszta gyap
júból és valódi színekben. Továbbá ágy- és ló
takarókat. mindennemű pökróczokat stb. 
Megrendelések a képviselőséghez intézendők következő 

czim alatt:
A német-prónai posztógyár

4 -10 minta-raktára
Budapest, Miizeuin-körut 10. szám. S 

MF* 1 gyaniti raktáron lévő áruinkat kicsinyben 
is gyári árakon árusítjuk.

Kívánatra mintákat bérmentve kllldtink.

1

1

Magyar ipar.

Szállitási-üzlet iroda Áthelyezés.
Van szerencséin tudatni a 11. é. közönséggel, hogy 

eddig a főuteza Millasevlts-féle házban levő szállítási
üzlet Irodámat saját házamba (Rókus-uteza 51-ik 
sz. alatt) tettem át.

A mostani költözködés alkalmára ajánlom a n. é. 

közönségnek jeles blltorszállltó kocsimat és azonkívül 
rendelkezem még több szállító k 0 c s i v a 1. Kérem 

tehát a n. é. közönséget, hogy az irányomban tanúsított 
bizalmat továbbra is megtartsa melyet én a gondos és 

gyors szállítással iparkodni fogok mint ezelőtt, ugy a 
jövőben is teljesen kiérdemelni.

Alázatos tisztelettel

Weil Márk
szállító Kókus-uteza 51. sz. saját házában.

4 4

ÉPES CSALÁDI LAPOK
czimú szépirodalmi, társa- e , lép. Egy évtized nagy idő
dalmi. ismeretterjesztő he- ‘tizedik Ávfíll y fl.TIl Aha még az ember életében is, 
tilap f. é. október hó 1-jövel ------------------------------------------------------------------------- de még nagyobb egy ma

gyar szépirodalmi lap életében. Á „Képes Családi Lapok" ez évtized alatt valóságos irodalmi kincset szol
gáltatott át. a magyar és a külföldi irók tárából, az olvasó közönségnek. És ez korántsem túlzott állítás, 
mert egyedül csak a kilenczedik évfolyam, a mellékleteket, divatképeket számba se véve, 147 neves Író
tól 3 regényt s 242 kisebb szépirodalmi munkát s 107 neves művésztől 160 képet tartalmaz. Oly szellemi kincs 
ez. a melyet tiz annyiért se lehetne megszerezni, mint a mennyi a „Képes Családi Lapok “-link az előfizetési ára. 
A „Képes Családi Lapok" tizedik évfolyamában is a legolcsóbb s a legélénkebb, legtartalomdusabb szépirodalmi lapja leend a 
magyar hírlap-irodalomnak s ép oly n e m e s mint izléstoljes irányban szerkesztik mint eddig, élénkség és változatosság 
tekintetében azonban, túl fogja szárnyalni az eddigi évfolyamokat, más szóval, oly szépirodalmi, mulattató és ismeretterjesztő 
olvasmányokkal látja el az olvasóit, a melyek valóban művelők. Ízlésfejlesztők, eszme- és érzelein-nemesitők s minden szépiro
dalomban számot tesznek. — A „Képes Családi Lapok- tizedik évfolyama a szépirodalmi, társadalmi, ismeretterjesztő 
közleményeken kívül még két érdekes regénnyel („Akinek nincs Istene" és „Hűséget hűségért,") kedveskedik olvasóinak.- 
..Nő a házban" czimú melléklete divalképeivel ezután is hű titkára lesz a háztartás és a divat terén hölgyeinknek, miért is 
tisztelettel kéri különösen hazánk hölgyeinek hathatós támogatását s eddigi kilenczéves előfizetőinek pártfogását a „Képes 
Csal á d i L a p 0 k" szerkesztő és kiadóhivatala.

9V* A „Képes Családi Lapok44 előfizetési ára: "WW
Egész évre: 6 frt. Félévre: 3 frt. Negyedévre: 1 frt 50 kr.. mely összeg Méhnor Vilmos kiadóhivatalába 

(IV. kerület, papnöveldo-utcza 8 sz.) küldendő. 3

9^** Mutatványszámot ingyen és bérmentve küld a kiadóhivatal.

Ganz és Társa, 
vasöntő és gépgyár részvénytársaság "W 

biti > av icstisn.
Azon óriási előnyökkel szemben, melyekkel a nagyobb malmok bírnak, a 

kisebb malmokra nézve életkérdéssé vált inár berendezésüket tökéletesbiteni, a mi 
egyrészt hengerszékek felállítása által, melyek kevesebb erővel sokkal jobb mun
kát végeznek és másrészt jól szerkesztett turbinák felállítása által elérhető, a lé
tező vizi erőt jobban kihasználják, mint a vízi kerekek.

Ezen különlegességeinken kívül ajánlkozunk villanyos világítási berendezésekre 
gyárak és egész városok számára.

Tisztelettel

Ganz és Társa,
üs gépgyár részvénytársaság

BUDÁN.

I

HOGYAI ZSIGM0ND “—'u ‘-------- -
1-ső sárospataki gőzhenger malom. Sárospatak, 1887. május 16.

Tekintetes Ganz 6s társa uraknak, Budapesten.
A midőn számlája kiegyeiditésefll ide csatolom . . egyúttal örömest adok a megelégedésnek kifejezést, amennyiben 

a XXI. sz. heiigerszók ugy a közönséges őrlésnél, mint a pitlésnél a közönséget teljesen kielégíti olyannyira, hogy mig a kö
veken csak 10% őrlési dij, a hengeren pedig 12% vám vétetik, mind hengeren kíván öröltelni. Attól tartok, hogy aratás 
után kévés lesz egy hengerszék a vendégmalomban Kiváló tisztelettel: Lg Bogyay Zaigmond, s. k.

KÁROLYIIABERL 
molnármester. Au. Saxen, dectember 12.

Ganz társa uraknak, Budapesten. *
Nékem szállított darálószék felállítása alkalmával, mely semmi kívánni valót sem hagy, üzletem oly mérveket öltött, 

hogy kénytelen valók az Önöknek szánt pénzt az üzletbe befektetni. Ezen hengerszék nagyon kevés vizéről igenyel s ép any- 
nyit állít elő. mint a franczia kőjárat. Őrlésnél kevés daralisztet, de annál Ifibb darát eredményezfink. ugy, hogy azon magam 
mint a többi molnárok nagyon csodálkozunk.

Ennek következtében könnyen versenyezhetek a többi műmalmokkal. Kötelezve érzem magamat legszivélyesebb kö- 
szönetemet nyilvánítani, meg lévén győződve, hogy más czégnél aligha leltem volna igy kiszolgálva.

Tisztelettel: Kari Haberl, s. k.

>í'í!í*2í¥í*í*r*!'

Restaurátor44
(Mlgralne-Essencia)

cs. kir. kizár, szab, hatóságilag engedélyezett 
a m.k. vegykisérleti állomás által felülvizsgált, 
törvényes védjeggyel ellátva. Eddigelé sikeré

ben még fölülmulhatatlan fej- (Migraino). fül- és fogfájás el
len, különösen rheumatikus fájdalmaknál és álta
lában ideggyengülésből származó betegségeknél. A „Res
taurátor" mint általános egészségvédő és üdítő mosdó lel 
mosakadás által véd mindennemű meghüdés ellen, frissi- 
tőleg hat a hőségben, általában a testet külhatások ellen 
védi. A használati utasítás bővebb felvilágosítást ad. Szám
talan hála és elismerő nyilatkozat a „Restaurátor" kitű
nő hatását bizonyítja. E hálanyilatkozatok megtekintésre 

a t. ez. közönség rendelkezésére állnak.

Ára egy üvegnek 1 frt 50 kr.

Piírst, Alfrédnél,
Budapest, IV. Károly-utcav 18. w. bolt.3—10
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